                                             Сценарий

                    V фестиваля «Мордовский народ в сердце моем!»

Звучат фанфары.

Ир.Ник.: 
 Я надеюсь,
Что язык мой останется жить.
Возродятся все села, деревни,

Как весенний, родной соловей,

Будет мальчик девчонке петь песни

Средь садов и цветущих полей.

На родном языке своем древнем

О любви, настроенье весеннем,

И не будет там слова нытья.

О народе, веками забытом,

Вымирающем, словно трава,

Властью, Богом и всеми забытом,

У мальца не болит голова.

Я надеюсь, я очень надеюсь

 С вами вместе народ сохранить.

Я надеюсь, я очень надеюсь,

А иначе… зачем тогда жить?

1вед:                     Шумбра чи, ялгат! 

 Ир. Ник:               Сюкпря весенень!

2вед:           Добрый день, дорогие друзья! Низкий поклон всем!

Ирин. Ник.- Не зря фанфары прозвучали,

                      Не зря собрался весь народ,

                      Отбросим все свои печали –

                      Здесь праздник наш  произойдет!

1вед:  Чачи мастор! Тиринь ёнкс! Родина! Неть валтнэнь лембесэ минь эрятано.

Сынь пек питнейть ды малавикст эрьванень: покштнэнь ды эйкакштнененьгак..

2вед:  Родная земля! Дорогая страна! Родина! С этими теплыми словами мы живем. Они очень дороги и близки каждому:  и взрослым, и детям.

1вед: Течи минек праздник. Минь весе тей пурнавинек, те мазый масторонтей, Коровина велентей, ветень фестивалентей «Эрзянь раське монь седейсэм».  Мазый
 морот морамо, паро валт ёвтамо.

2вед:  Сегодня у нас праздник. Гостеприимно приняла нас коровинская земля на  фестивале  «Мордовский народ в сердце моём» Красивые песни петь, добрые слова говорить, славить народ мордовский, культуру его и традиции.

  Ир.Ник.:  Мы очень рады вас приветствовать на нашем, ставшем традиционным, фестивале «Мордовский народ в сердце моем!» Этот фестиваль проводится уже в 5 – й раз. Велико значение сохранения родного языка, истории и культуры мордовского народа. В нашем районе много сел  с компактным проживанием мордвы. В 5 школах мордовский язык преподается как предмет.

1вед:  Эрьва келесь эсь койсэнзэ

            Мазый, эрявик, питней.

            Илядо стувто эйсэнзэ,

            Путодо тензэ седей.

2вед: Любой язык по – своему велик – 

            Бесценное наследство вековое…

            Так берегите свой родной язык,

            Как самое на свете дорогое.

1вед:  Весе минь содатано, тиринь келесь ломатнень оймест эжди. Седь икелень эрямонть минек эрямонть марто. И содатано,что тиринь келесь кансы весе сюпав чинть мезе ульнесь минек икеле.

2вед:  Все мы с вами знаем, что родной язык объединяет человеческие души, соединяет историю с современностью, жизнь предков - с нашей жизнью. И знаем то, что родному языку под силу донести все то духовное богатство, что накоплено до нас.

1  вед: На нашем фестивале присутствуют люди, благодаря которым наш праздник состоялся. 

Ирин.Ник.: Это

Руденко Юрий Константинович – исполняющий обязанности главы администрации Бугурусланского района; 
1 вед.
Стряпчев  Михаил Александрович -  председатель  мордовской городской общественной организации эрзи и мокши «Лисьмапря»,  который является постоянным идейным организатором и спонсором всех наших праздников и фестивалей; 

2 вед.:

 Прямушкин Сергей Николаевич –заведующий отделом образования администрации Бугурусланского района.

А также этот зал объединил неравнодушных   людей, для которых важно развитие языка, культуры и традиций  мордовского народа.  

2вед:  Огромное вам спасибо и низкий поклон от всех нас.

 Ирин.Ник.:        Слово для поздравления предоставляется Руденко Юрию Константиновичу …..
1 вед.: Для приветствия участников фестиваля  приглашаем  Стряпчева  Михаила Александровича.
 2 вед.:  Вас приветствует заведующий отделом образования администрации Бугурусланского района - Прямушкин Сергей Николаевич.

1 вед:  Итак, начинаем наш V фестиваль «Мордовский народ в сердце моем!»

Ирин.Ник.: Районный фестиваль «Мордовский народ в сердце моём» начал своё существование в 2009 году. Идея его проведения принадлежит мордовской общественной организации «Лисьмапря». Поддержал и помог реализовать доброе начинание Анатолий Иванович Полькин, бывший глава администрации Нойкинского сельсовета, ныне – глава администрации Бугурусланского района.
Фестиваль начинался как праздничное подведение итогов Дней мордовского языка, истории и культуры. Благодаря поддержке Анатолия Ивановича Полькина, Стряпчева Михаила Ивановича, гостей и участников 1 – го фестиваля радушно приняли на нойкинской земле администрация села, коллектив школы и работники сельского Дома культуры.
1вед: И вот сегодня, мы рады принять  творческий коллектив «Эрзяночка» Нойкинской школы, руководителем которого является Паранькина Светлана Владимировна.

 Ирин.Ник.: Этот  коллектив является активным участником и неоднократным победителем многих районных мероприятий, региональных и межрегиональных олимпиад и конкурсов.
1 вед.:  Учащиеся школы   - постоянные участники, победители и призёры олимпиады по эрзянскому языку и литературе, которая ежегодно проходит в  г. Саранске… Встречайте коллектив «Эрзяночка» …
Ирин.Ник.  В 2013 году фестиваль приняла благодатная, щедрая пронькинская земля. Село, в котором   живут замечательные и добрые  люди. Второй год в Пронькинской школе преподается мордовский язык как предмет. Администрация школы и учителя считают, что  знание языка, истории, культуры своего народа для подрастающего поколения очень важно.

 Встречайте гостей из Пронькина.
Ирин. Ник. -  В 2011 году  второй  фестиваль побывал в гостях в другом мордовском селе – Кирюшкино, где участники порадовали интересными номерами, талантливыми выступлениями.

    В школе уже давно преподается мордовский язык как предмет.

Перед вами выступит молодой детский коллектив « Баягине» «Колокольчик», руководителями которого являются: Корженкова Елена Николаевна и Бормотина Эльвира Станиславовна.
- Встречайте!!!

Программа фольклорной группы «Баягине»

МБОУ «Кирюшкинская СОШ»

1. Инсценировка «Эрзянь ярмунка»

2. Песня «Каштор баба»

3. Танец

4. Песня «Луганясо келуня» + лошкари

5. Песня «Мордовочка»

    Ирин. Ник.: 

 В 2012 году третий раз фестиваль прошел на гостеприимной  земле мордовского села Нуштайкино, которое по  праву считают своей Родиной люди разных национальностей: русские, мордва, казахи,  и их всех объединяет любовь к отчему краю, к родному языку и народной песне.  
2 вед:   С 2005 года фольклорная группа «Эрзяночка» (руководитель Русскина Ирина Николаевна) -  участники многочисленных  районных конкурсов. Учащиеся школы принимают участие в Межрегиональной олимпиаде по мордовскому языку и литературе, защищают творческие работы на эрзянском языке. Третий год занимают призовые места. Участницы фольклорной группы дважды побывали в этнокультурном лагере «Живи, родной язык!», в городе  Саранске. 

Встречайте!!!

1  ведущий:  Мой край, мордовская земля!
                     Люблю твои широкие поля,
                     Люблю твоих нарядов красоту,

                     Язык твой и обрядов простоту!
2 ведущий: Сцену предоставляем хозяевам праздника - коллективу Коровинской школы. Приветствуем их!
2.вед.:  В Мордбугурусланской   школе  руководителем Башаркиной Светланой Николаевной  и Капаевой Каролиной Геннадьевной был создан творческий коллектив «Цёковне»(«Соловушка»). 
   Встречайте гостей из Мордбугуруслана!!!
1 ведущий:

    Вачтынк кодат тейтертне!

    Вайгелест – чудиця лейть.

    Сельмест – теке чокшнень тештне,

    Рунгост – прок ашо килейть.

2 вед: К нам на праздник  приехала детская группа «Тешть», что в переводе означает  «Звёздочка»  из села Советское, руководитель Китова Раиса Николаевна… Коллектив довольно- таки молодой, был организован только в этом году. 
	1вед –  


	


Встречайте…
2 вед: В нашем районе  много сел с компактным проживанием мордвы. Мордовский народ – гостеприимный и хлебосольный,  богат традициями  и культурой.

1вед: одно из таких сел – Старые Узели. В школе, расположенной на территории села, ребята  не только разговаривают на родном языке, но и  поют прекрасные песни.
2вед – Встречайте, коллектив Старой Узелинской школы «Цянават», («Ласточки».) Руководитель Потешкина Раиса Степановна.
Программа 

1.Стихотворение «Мой край» - Вика Кислинская

2. Песни:

                      «Кавто цераттикше ледить» (эрзянь моро)

                       «Кода кармась монь авам» (ютавтозь рузонь кельста)

                       «Самсан леляй»(эрзянь моро)

                      «Тейтерькат» (валтне ды музыкась Бакич Видяень)
2 ведущий: А сейчас вашему вниманию представляется выступление танцевальная группы «Радуга» из села Северное……

А сейчас на сцену приглашаются по одному участнику от коллективов, в чьих сёлах уже проводился детский мордовский фестиваль: Нойкино, Кирюшкино, Нуштайкино, Пронькино, Коровино и участника из Советского, вручают ему шар  и предлагают запустить букет из шаров как символ фестиваля в небо.
В это время с ответным словом выступает Татьяна Ивановна Седова.

1вед – Тиринь мастор, вечкень веле, 

            Седеем кецни Тонь кис.

            Мон пек вечкса эсень келем,

            А стувтса меельце чис!

            Эрзянь кель, эрзянь кель,

            Ашо килей, чуди лей, 

            Чольдердиця горнипов,

           Гайсэ морьця цеков.

2вед – Родная земля, любимая земля,

            Сердце радуется за тебя,

            Я очень люблю свой язык,

            Не забуду до последнего дня!

            Мордовский язык, мордовский язык,

            Словно Белая березка, словно течет река,

            Звенит бубенчиком,

            Звучно поет скворцом.

 Наступил самый приятный момент – награждение!
 На сцену приглашаем  Автаеву Ирину Владимировну – куратора этнокультурного направления в образовании и  Стряпчева  Михаила Александровича -  председателя  мордовской городской общественной организации «Лисьмапря». 
Награждение за викторину и сочинение.

Ир. Ник.  Пока жюри совещается, мы предоставляем сцену хозяевам и гостям нашего  праздника, они подарят вам песни и танцы.
Ир.Н. А теперь просим подняться на сцену все коллективы для награждения и финальной песни.
Награждение……..

1  ведущий:     Сась прядовмо малав минек праздникесь.

                         Сон ульнесь пурназь штобу теймексс ештё

                         Вейке эскелькс эрзянь культурантенть.
2  ведущий:     Арситяно паро шумбрачи тынстенк,

                         Эйкакшунк, роднянг ды раскень туртов.
Ведущий: Дорогие друзья! Вот и завершился наш фестиваль.   
 1вед. – Миненек пек вечкевсь те лембе вастовомась. Сон кармавты лиякс варштамо эрзянь келенть лангс, арсезевемс весе эрямодонть минек вандынь чиденть.

2вед. – Нам всем была очень полезна эта теплая встреча, ведь пока жив язык, культура и традиции – жив народ.
1вед. – Ёвтатано покш сюкпря весенень седейшкавань вастовоманть кис. Кадык сон ули аволь меельцекс. Кем – тяно, минь пачк кадовтано паро ялгакс.

2вед.- Скажем большое сердечное спасибо за внимание! Пусть эта встреча надолго останется в наших сердцах, и дружба  продолжается вечно.
Вместе – Уледе шумбрат! Вастомазонок!

До новых встреч!

Дорогие гости,  мы с вами не прощаемся, вас ждет ДИСКОТЕКА!!!
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